
Remember this  date: Saturday, 26th of November

Invitation to a romantic  w inter trip w ith a his torical narrow  gauge s team railway

to  the  c ity of Ochs enhaus en - there  vis it of the  Chris tmas  Market 
vis it of the  s o called “button-mus eum” in Warthaus en (s ee  attache ment)

departure 10:34
10:00 and 10:15

Arrival 19:45

oblig ato ry re g is tratio n 
to 11th o f No vembe r at the  late s t

10:34 Uhr
10:00 und 10:15

19:45 Uhr

s pätes te ns  11. 
No ve mbe r verbindliche

Dear Ralph, dear PhD students, dear mentors, 

As Ralph already has announced you, I will offer to you a nice romantic trip as mentioned 
above. 
The outing starts at Ulm Hauptbahnhof

 of the train to Warthausen: 
I would like to suggest that we will meet between , in the station

 in Ulm  about

The semester tickets admit for travelling to Warthausen
 the fare for a “day-ticket “group” (5 people) is 13.70 € 
ZAWIW will pay for the entrance fee and the guided tour of the “button museum” 

The reservation for the steam railway already is done but – I need 
:  (latest possibility to transmit the final attendance to the 

organizer)
If you are interested and like to participate, please mail a short notice to ufricke@gmx.de

With best regards

Ulla Fricke

Liebe Mentoren/Innen,

Wie Ralph schon angekündigt hat, möchte ich Ihnen einen netten, romantischen Ausflug 
wie oben beschrieben offerieren. 
Der Ausflug startet am Ulmer Hauptbahnhof,
die Abfahrt des Zuges nach Warthausen ist um
Ich würde vorschlagen, dass wir uns zwischen
Uhr in der Bahnhofshalle treffen
Ankunft in Ulm  ca.

Das Tagesticket „Gruppe“ (5 Personen) kostet 13,70 €
Das ZAWIW wird die Kosten für den Eintritt und die Führung im Knopfmuseum 
übernehmen.
Die Öchsle Bahn kostet:

Eine Reservierung für diese Bahnfahrt ist getätigt, jedoch muss ich bis 
 Zusagen haben, da ich dann dem Veranstalter die genaue 

Teilnehmerzahl mitteilen muss. Diese Winterfahrt ist wohl sehr beliebt und man hat es mir 
deshalb sehr ans Herz gelegt, diese Frist einzuhalten.

Wenn Sie Interesse haben und gerne mitmachen möchten, dann mailen Sie doch eine 
kurze Nachricht an ufricke@gmx.de.

Mit freundlichen Grüßen

Ulla Fricke

Travelling expenses of the “Oechsle-Bahn”
Adults 16.00 €
Children 4-14 years 7.00 €
Family-Card (2 adults + up to 3 children (4-14 y) 34.00 €
Groups of 15 and more /person 14.00 €

Erwachsene 16.00 €
Kinder  4-14 Jahren 7.00 €
Familien-Karte (2 Erw. + bis zu  3 Kinder(4-14) 34.00 €
Gruppen von 15 and mehr /Person 14.00 €
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